Descrizione dell'esperienza 

       Da Ganozza a Giulietta: 

amore e morte dalla novella italiana al dramma inglese
	Quadro di riferimento e motivazioni
L’ esperienza si inserisce in un liceo classico, che prevede un corso di studi indirizzato allo studio delle letterature e, in modo particolare, all’analisi dei generi letterari e dei testi.

La scuola, Liceo Ginnasio “G.C.Tacito”, in questi ultimi anni, oltre a dare impulso a nuove sperimentazioni curricolari, ha dato sempre più rilievo ad attività di tipo interdisciplinare per consentire agli studenti di acquisire un bagaglio di conoscenze adeguato e una buona capacità di operare collegamenti tra le discipline anche in vista della prova finale dell’Esame di Stato.

Pertanto la scelta di questa esperienza risulta perfettamente coerente con il percorso avviato dall’istituto e dal consiglio di classe.
Dall’analisi dell’esperienza sono emersi i seguenti punti di forza:

· aver creato uno stretto legame tra due lingue e letterature (italiana e inglese)

· aver dimostrato come un tema letterario possa essere trasmesso venendo interpretato in modo diverso in base al periodo storico dell’autore e alla sensibilità di quest’ultimo

· aver creato una attività motivante che ha interessato gli studenti soprattutto per il suo aspetto vario (lettura ed analisi di testi, visione di films, diverse tipologie di elaborati tra cui la sceneggiatura)
e il seguente punto di debolezza:

· difficoltà nell’inserire quest’esperienza, piuttosto complessa e articolata, nell’ambito del percorso curricolare, non per la mancata attinenza a quanto previsto dalla programmazione, quanto invece per le poche ore a disposizione da dedicare a tale esperienza.

L’esperienza è stata suggerita dall’ esigenza di stimolare i ragazzi alla riflessione e all’analisi inducendoli a operare confronti sia tra generi che tra ambienti e letterature diverse, valorizzando in tal modo anche le buone potenzialità presenti nella classe oggetto dell’attività.


	Finalità, obiettivi specifici e scelte di contenuto

Il progetto ha avuto la finalità di 

· creare uno stretto legame tra due lingue e letterature (italiana e inglese)

· dimostrare come un tema letterario possa essere trasmesso venendo interpretato in modo diverso in base al periodo storico dell’autore e alla sensibilità di quest’ultimo

Obiettivi generali del progetto
· Saper comprendere ed analizzare la struttura e le principali caratteristiche dei generi letterari della novella e del dramma

· Saper mettere in relazione e stabilire somiglianze e differenze tra due diversi generi letterari

· Saper comprendere ed analizzare come uno stesso tema venga sviluppato in opere diverse nell’ambito di differenti contesti storici e culturali
· Saper trasformare una breve sequenza di una novella in una scena teatrale

Obiettivi specifici delle discipline all’interno del progetto:
· Conoscere gli elementi costitutivi del genere novella 

· Conoscere  le caratteristiche generali del Novellino di Masuccio Salernitano

· Conoscere e saper analizzare criticamente la novella “Ganozza e Mariotto” di M.Salernitano 
· Conoscere le principali caratteristiche della “short story” e del “dramatic play”

· Conoscere ed saper analizzare criticamente l’opera “Romeo and Juliet” di W.Shakespeare
· Saper scrivere in lingua italiana e inglese la sceneggiatura di una breve sequenza narrativa

· Saper utilizzare, nell’esposizione orale e in quella scritta, un linguaggio corretto, appropriato e chiaro. 

Tempi
Per svolgere l’attività sono state impiegate circa tre settimane di lezione per un totale di circa 20 ore complessive.

Per quanto riguarda la concatenazione logica vedi alla voce Percorso.

Contenuti
· La novella “Ganozza e Mariotto” contenuta nel Novellino di M.Salernitano 

· La novella Istoria novellamente ritrovata di due nobili amanti di Luigi da Porto e Giulietta e Romeo di Bandello

· La tragedia “Romeo and Juliet” di W.Shakespeare

· I film in lingua originale “Romeo and Juliet” di F.Zeffirelli e “Shakespeare in love” di J. Madden



	Riferimenti teorici 

Nella prima fase dell’esperienza, ovvero in quella ideativa, gli insegnanti hanno consultato alcuni testi di teoria letteraria tra cui: 

C.Segre, Avviamento allo studio del testo letterario, Einaudi, Torino 1985
E.Manzotti (a cura di), Lezioni sul testo – Modelli di analisi letteraria per la scuola, Ed. La scuola, Brescia 1992
Inoltre sono stati approfonditi i contenuti dell’esperienza attraverso testi di letteratura italiana e straniera e qualche sito internet (ad esempio www. Shakespeareinitaly.it)  
Durante questa fase di approfondimento ed ampliamento delle conoscenze, tra i docenti vi è stato sempre un clima collaborativo che ha consentito loro di lavorare congiuntamente a tutte le parti del progetto senza distinzione di competenze o ambiti.


	Percorso
L’esperienza si è sviluppata secondo le seguenti tappe:

Par.1- Presentazione dell’unità didattica agli alunni illustrando i contenuti e le attività da svolgere   

           sia in ITALIANO che in INGLESE ed evidenziando i collegamenti contenutistici    

           metodologici tra le due discipline.

Par.2- ITALIANO: dopo una sintetica trattazione della novella rinascimentale, inserita all’interno  

           del modulo “La novella da Boccaccio a Pirandello”, e dell’autore Masuccio Salernitano e  

           della sua opera il Novellino, si è passati alla lettura integrale della novella “Ganozza e  

           Mariotto”.  

           Durante la lettura l’insegnante ha fornito informazioni essenziali per la comprensione e  

           l’analisi del testo.
Par.3- ITALIANO: Gli alunni hanno svolto a casa in maniera autonoma una prima analisi del  

           testo seguendo la SCHEDA DI ANALISI TESTUALE COMPARATA preventivamente  

           presentata e spiegata in tutte le sue parti.
Par.4- ITALIANO: L’insegnante ha sottoposto gli alunni ad una prima verifica di tipo formativo al 

           fine di accertarsi dell’acquisizione dei contenuti relativi al testo e del corretto uso della 

           SCHEDA. 
           L’insegnante, per dimostrare agli alunni la continuità dei temi presenti nelle opere 
           analizzate, ha illustrato brevemente altri testi della letteratura italiana che hanno ripreso 

           gli stessi temi perpetuandoli (La novella Istoria novellamente ritrovata di due nobili amanti    

           di Luigi da Porto e Giulietta e Romeo di Bandello).
Par.5- INGLESE: Studio delle principali caratteristiche dei generi letterari della “short story” e del 

           “drama”.
Par.6- INGLESE: Lettura (in italiano) dell’opera completa”Romeo and Juliet” di W.Shakespeare  

           (da effettuare come lavoro a casa). Segue, in classe, l’analisi testuale di alcuni passi in 

           lingua inglese tratti dall’opera originale.
Par.7-INGLESE:Visione del film “Shakespeare in love” di J. Madden in lingua originale.
Par.8-INGLESE: Visione di alcune scene del film “Romeo e Juliet” di F.Zeffirelli in lingua 

          originale.
Par.9- ITALIANO-INGLESE: Attività di verifica sommativa: revisione, sia in forma orale che 

           scritta, dell’analisi dei due testi.

Par.10-ITALIANO-INGLESE: Attività di verifica sommativi: gli alunni, partendo da una sequenza  

            della storia, hanno prodotto una sceneggiatura sia in italiano che in inglese. 
Gli alunni hanno ritenuto il progetto interessante ed originale sia per il connubio insolito tra l’inglese e l’italiano, sia per l’impiego di diversi strumenti didattici che, soprattutto, per la produzione della sceneggiatura alla fine del percorso.
L’iter del progetto non ha subito sostanziali modifiche; in alcuni casi si è dovuto sacrificare qualche contenuto per la scarsa disponibilità di tempo.
Il progetto ha avuto una ricaduta positiva sulle relazioni interpersonali tra i docenti, che hanno lavorato in un clima di stretta collaborazione, e su quelle alunni-docenti.

	Valutazione
Per ambedue le discipline, le valutazioni sono state svolte sulla base di verifiche sia formative che sommative, in momenti distinti ma anche in compresenza.
Le fasi della valutazione sono state tre:

1. Valutazione della prima verifica formativa (italiano e inglese)

2. Valutazione della prima verifica sommativa scritta e orale (italiano e inglese)

3. Valutazione delle sceneggiature prodotte (italiano e inglese)

Per i criteri di valutazione si è fatto riferimento agli obiettivi generali e specifici del progetto (vedi Obiettivi).
I criteri che hanno ispirato le verifiche sia in italiano che in inglese sono stati:

· coerenza con i prerequisiti posseduti dagli alunni

· coerenza con i contenuti del progetto

· coerenza con i programmi ministeriali

· chiarezza 

· logicità 

· sintesi 

Lo strumento principale per la verifica, creato ad hoc per il progetto, è stato la SCHEDA DI ANALISI TESTUALE COMPARATA che costituisce l’oggetto didattico dell’esperienza.


	Risultati e ricaduta sul resto della didattica

Gli obiettivi prefissati sono stati per lo più raggiunti; la partecipazione e l’interesse degli alunni ha suggerito agli insegnanti di ampliare il progetto attraverso la drammatizzazione dei testi più riusciti prodotti dai ragazzi.

La classe, durante lo svolgimento del progetto, ha avuto modo di esprimere le proprie potenzialità in un clima meno “formale”, pur mantenendo la serietà e la rigorosità abituali. Il progetto, inoltre, è stato un ottimo tramite per avvicinare gli alunni al teatro non solo come spettatori, ma come  studiosi del testo drammatico e artefici essi stessi di un lavoro per il teatro.



